
SZŰRŐBETÉT CSERE, KARBANTARTÁS
A tisztítás megkezdése előtt kérjük feltétlenül húzza ki a csatlakozó dugvillát. Az egész 
szűrő egy könnyed mozdulattal leemelhető a (13) aljzatról és kivehető az akvárium-
ból. A (10) alsó szűrőház levétele után a szűrőszivacsot ki lehet venni, kiöblíteni 
vagy kicserélni. Egyúttal ajánlatos a (10) alsó szűrőházat, a (6) felső szűrőházat, 
a levett (1) terelőt és a (4) szivattyútestet is megtisztítani. A szűrőbetét fenol-
mentes szivacsból készült, melyen különösen könnyen és gyorsan fejlődnek 
a szerves vízszennyeződést eltávolító baktériumkultúrák. A FAN-mikro szűrőszi-
vattyút vízhatlan szinkronmotor hajtja, melynek karbantartása nem nagy gond. 
Havonta legalább egyszer – vagy a szűrőbetét tisztítása idején - kérjük nyissa és 
tisztítsa ki a forgórészkamrát. Ehhez – sorjában – a következők szerint kell eljárni: 
levenni a (10) alsó szűrőházat, kivenni a (12) szivacsot, levenni a (9) szabályozót, 
a (7) díszgyűrűt, majd – elfordítva – a (8) szivattyúfedelet, kivenni a (4) szivattyú-
testet a (6) felső szűrőházból, kivenni az (5) forgórészt, óvatosan megtisztítani a 
forgórészt és a (4) szivattútestben a forgórész fészkét. Ezután a szűrőszivattyú 
fordított sorrendben összeszerelhető. Az (5) forgórészt a tengelyre visszahelyez-
ve, annak könnyedén, ellenállás nélkül kell forognia.

GARANCIAFELTÉTELEK
A gyártó a vásárlástól számított 24 hónapos garanciát biztosít. A garancia ki-
terjed a gyártó hibájából felmerülő meghibásodásokra, azaz a szerelési és anyaghi-
bákra. Nem vonatkozik a nem megfelelő kezelésből vagy a felhasználó által végzett 
átalakításokból adódó meghibásodásokra. Garanciális javítás céljából küldje el a be-
rendezést - az eladó által kitöltött garancialappal együtt - a gyártó vagy a magyaror-
szági forgalmazó címére. A garancia elismerésének feltétele a szivattyútesten és a ga-
rancialevélen feltüntetett gyártási idő azonossága. Olyan esetben, ha az áru nem fe-
lel meg a szerződésnek, a jelen feltételek nem zárják ki, nem korlátozzák és nem füg-
gesztik fel a Vevő e tényből adódó jogait.

KISELEJTEZÉS ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS
Az elhasználódott elektromos és elektronikus készülékeket a háztartási 
szemétbe nem szabad kidobni. Az ilyen típusú hulladékok elkülönített 
gyűjtése és helyes újrahasznosítása hozzájárul a természetes környezet 
értékeinek a védelméhez, és lehetővé teszi az egészségünkre gyakorolt 
negatív hatások elkerülését, melyet a hulladékokkal való nem megfelelő 
bánásmód veszélyeztethetne. A felhasználó felel az elhasznált készülék-
nek egy speciális gyűjtőhelyre való elviteléhez, ahol azt térítésmentesen 
átveszik. Az ilyen gyűjtőhelyről információ nyerhető a helyi önkormányza-
ti szerveknél, az eladás helyén, vagy a gyártó szervizében.

CZ  URČENÍ
Vnitřní filtr FAN-mikro je určen k čištěni, přečerpaváni a navzdušňování vody v akvariu 
s objemem do 60 litrů. Filtr může spoluprácovát s jínymi druhy filtrů určenych pro 
akvaria, a táke s biologickymí filtry. Díky možnosti regulace spotřeby vody můžeme 
ho take použivát v akvarích s menšim objemem. Okysličováni vody je provaděno: 
• skrz intensivní pochyb vody na povrchu;
• skrz nastavec (2), ktéry je namontován na vytoku;
• skrz dodatečně dodany (dodatecne prikoupeny) zavlahovač.
Jeho minimální rozměry, velka výkonnost a nekomplikována konstrukce to jsou 
přednosti k spravnemu použití táke i pro počatečniky-akvaristy.

PODMÍNKI BEZPEČNÉHO POUŽITÍ
Akvaristický filtr FAN-mikro je proveden v souladu se všemi platnymi bezpečnost-
nimi normámi. Před každou činnosti spojenou s ponořenim ruky do vody, za uče-
lem provedeni montaže, vyměny filtru, očistěni; filtr, a táke všechny elektricke zaři-
zeni, ktére jsou v akvariu, musi být odpojeny od elektrické síti. Filtr, ktéry je mecha-
nický poškozen npř. puknuti, nemůže být instalován. Nemůže být instalován filtr, 
ktéry ma poškozeny napajecí vodič. Napajěcího vodiče se nesmí vyměňovát, opra-
vovát, a táke se nesmí na nim istalovát vypináč anebo zasuvkový spoj. V připadě po-
škození vodiče musí být vyměňěno cele čerpadlo. Filtr může být použit jen v mist-
nostech a pro kapaliny s teplotou do 35 oC. Filtr je určen k práci jen v akvarích, ne-
může být použit k jínym účelům! Filtr musi být úplně ponořen ve vodě. Musite pa-
matovát, aby filtr nepracoval „na prazdno” (bez vody).

INSTALÁCE A REGULÁCE
Zpusob upevneni filtru na stene akvaria je ukazan na nacrtku na první stránce toho-
to návodu. Dodatecne filtr muže být upevnen ve spodní casti akvaria, anebo v akva-
riovem filtru, ktery postavime na nožkách (11), anebo upevnime pomoci uchytek 
(14). Zakladná (13) spolu s uchytkáma (14) nebo nabízený v dadatecném vybavení 
magnetický vešák (20) umožnuje rychle, a nenarocne zavešeni filtru v potrebne 
vyšce - dle podminek, anebo potreb. Po spojeni ventilu navzdušneni s nastavcem 
(2) - k tomu slouži trubka (3) - je možna reguláce navzdušneni pomoci kolecka (16). 
Nejlepši vysledek ziskáme v pripade, kdy vytok cerpadla je ponoren minimalne 3 cm 

pod hladinou vody. Musime pamatovát na to, že voda se odparuje, a hladina klesa. 
Pozor: v pripade kdy cerpadlo je upevneno ve spodní casti akvaria, navzdušneni ne-
bude pracovát. V takovem pripade nastavec (2), trubka (3), záves (15) a kolecko (16) 
nejsou potrebne. Pomoci regulatora prutoku (9) mužeme regulovát výkon cerpadla 
v širokem rozsahu. Vysledkem otaceni kopule (1) mužeme proud vody nastavovát 
ruznymi smery. K filtru FAN-mikro - jako pridavnou soucast - mužeme instalovát 
zavlažovac (17). Zpusob jeho montáže: dle nacrtku s  první stranky návodu.

VÝMĚNA FILTRAČNÍ VLOŽKY A ÚDRŽBA
Za učelem očištěni nejdřive musime odpojít filtr od elektrické sítě, vytahnutim elek-
trické zasuvky. Cely filtr jedinym lehkym pochybem můžeme demontovát ze za-
kládny (13), a vytahnout s akvaria. Po demontáži zaklady filtra (10) vlozku můžeme 
vytahnout, omýt a připadně vyměnit. Při teto přiležitosti doporučujeme očistit za-
kladnu filtra (10), těleso filtra (6), demontovánou kopuli (1) a pouzdro (4). Filtrační 
vložka je provedena s houby neobsahujíci fenol, na ktére se velmi rychle rozvijejí 
bakteriálni kultury, ktére jsou zodpovědne za odstraňováni s akvaria organických 
nečistot. Filr FAN-mikro je pohaněn vodotěsnym, synchroním motorem, ktéry ma 
minimálni potřebu na udržbu. Minimalně jednou za měsic - a nebo během čistěni 
filtraěni vložky - musí být otevřena, a ocistena komora rotoru. Za timto učelem mu-
sime provest, v tomto pořadi: demontáž zakladu filtra (10), vytahnout houbu (12), 
demontovát regulator (9), obrubu (7), skrz otočeni krytu komory rotoru (8) demon-
továt pouzdro (4) s tělesa filtru (6), demontovát rotor (5), očistit rotor a hnízdo roto-
ru v pouzdru (4). Potom namontovát filtr v opačnem pořádí. Po namontováni roto-
ru (6) na osu, rotor se musí točit bez třecího odporu.

PODMÍNKY ZÁRUKY
Výrobce poskytuje na tento výrobek 2 roční záruku od data prodeje. Záruka se 
vztahuje na vady vzniklé vinou výrobce, tzn. vady materiálu nebo závady v mon-
táži. Nevztahuje se na vady vzniklé nevhodným zacházením ze strany spotřebite-
le nebo provedením jakých koliv úprav kupujícím. K provedení opravy poškoze-
ného výrobku je třeba poslat výrobek spolu s vyplněným záručním listem na ad-
resu výrobce nebo českého dovozce (distributora). Podmínkou uznání reklama-
ce je shodné datum výroby vytlačeného na korpusu pumpičky s datem vepsa-
ným do záručního listu.

DEMONTÁŽ A LIKVIDACE
Použité elektrické a elektronické spotřebiče se nesmí volně vyhazovat do 
odpadu. Třídění a správné zužitkování odpadu tohoto typu přispívá k ochra-
ně přírodního bohatství a zabraňuje negativním dopadům na zdraví, které 
může být nezodpovědným zacházením s odpady ohroženo.

IT  ISTRUZIONI D’USO 
Il filtro interno tipo FAN–mikro serve per la pulizia, il pompaggio e l’aerazione del-
l’acqua contenenuta nell’ acquario da 60 litri. Il filtro in oggetto puo’ collaborare con 
altri tipi di filtri per acquari, anche biologici. Grazie alla possibilita’ di regolare il flusso 
dell’acqua, esso puo’ essere adoperato anche in acquari piu’ piccoli. L’ossigenazione 
avviene tramite:  un movimento intenso dell’acqua  iniettore (2) inserito all’uscita  
irrigatore a pioggia acquisito in opzione Grazie alle piccole dimensioni, ad una effi-
cienza relativamente elevata e ad una semplice struttura il filtro e’ particolarmente 
facile da usare, anche per un principiante.  

ISTRUZIONI PER UN USO SICURO 
Il filtro FAN–mikro e’ stato costruito in conformita’ alle vigenti norme di sicurezza. 
Prima di ogni operazione inerente l’apparecchiatura in oggetto e prima di mettere 
la mano in acqua - montaggio, sostituzione del filtro, operazioni di pulizia - staccare 
il filtro dalla rete di alimentazione ed ogni altra apparecchiatura elettrica presente 
nell’acquario. E’ vietato installare il filtro con difetti meccanici, p.e. una spaccatura, e 
con il cavo di alimentazione difettoso. Il cavo di alimentazione non puo’ essere ne’ 
sostituito ne’ riparato. Non si puo’ installare su di esso ne’ l’interruttore ne’ la spina. 
In caso di guasto del cavo di alimentazione occorre sostituire l’intera pompetta. Il 
filtro deve essere usato solo in ambienti interni e per i liquidi dalla temperatura non 
superiore a 35 oC. Il filtro puo’ essere installato esclusivamente per uso acquari, non 
puo’ essere utilizzato ad altri scopi! Dev’essere interamente riempito d’acqua e non 
puo’ lavorare a secco. 

MONTAGGIO E MESSAIN FUNZIONE 
Il modo in cui occorre inserire il filtro sulla parete dell’acquario e’ stato presen-
tato sulla prima pagina del presente manuale di istruzione. Inoltre, il filtro puo’ 
essere anche posizionato, su piedini (11)  o ventose (14), sul fondo dell’acquario 
oppure nel filtro dell’acquario. Il sostegno (13), ivi comprese le ventose (14) oppure 
il supporto magnetico (20) offerto in opzione, permette di appendere velocemente 
e facilmente il filtro in qualsiasi altezza, secondo le necessita’. Collegata la valvola di 
aerazione con l’iniettore (2) – ne serve il tubetto (3) – si puo’ regolare l’aerazione con la 
manopola (16). I migliori risultati si ottengono quando l’uscita della pompetta si trova 
nell’acqua al minimo 3 cm sotto il livello dell’acqua. Occorre ricordare che in seguito 

all’ evaporazione il livello dell’acqua diminuisce. Attenzione: qualora la pompetta sia 
posizionata sul fondo del recipiente l’aerazione non funzionera’. In tal caso non sono 
necessari ne’ iniettore (2), ne’ tubetto (3), ne’ supporto pendente  ne’ manopola (16). 
E’ possibile un’ampia regolazione dell’efficienza della pompa con il regolatore di flusso 
(9). Girando la cupola (1) si puo’ orientare il flusso dell’acqua in diverse direzioni. Al filtro 
FAN-mikro si puo’ installare in opzione l’irrigatore a pioggia (17). Le modalita’ di mon-
taggio sono state presentate sul disegno a primapagina del manuale. 

SOSTITUZIONE DELLE CARTUCCE FILTRANTI, MANUTENZIONE 
Per pulire il filtro occorre togliere fuori la spina di alimentazione. Con un moto leggero 
si puo’ toglierlo dalla sostegno (13) ed tirarlo fuori dall’acquario. Una volta tolta la base 
del filtro (10) si puo’ tirare fuori il filtro, lavare e sostituire. In tale occasione si consiglia di 
pulire anche la base del filtro (10), il contenitore dello stesso (6), la cupola tolta (1) e la 
carcassa (4). La cartuccia filtrante e’ eseguita da una spugna priva di fenolo, sulla quale 
facilmente crescono le colture batteriche responsabili per l’eliminazione delle impurita’ 
organiche dal recipiente. Il FAN-mikro viene azionato da un motore impermeabile e 
sincrono, la cui manutenzione e’ molto semplice. Almeno una volta al mese, oppure 
in occasione della pulizia della cartuccia, occorre aprire e pulite la camera rotorica. 
Occorre togliere la base del filtro (10), tirare fuori la spugna (12), togliere il regolatore 
(9), il bordo  (7) girando il coperchio della camera rotatoria (8),togliere la carcassa (4) dal 
contenitore del filtro (6), tirare fuori il rotore (5), pulire delicatamente il rotore (5) e la 
sede del rotore della carcassa (4). Montare in filtro in senso inverso. Dopo aver installato 
il rotore (5) sull’asse esso deve girare senza alcun ostacolo. 

CONDIZIONI DI GARANZIA 
Il produttore garantisce il prodotto per un periodo di 24 mesi a par-tire dalla data di 
acquisto, contro difetti imputabili al produttore, cioe’ i difetti dei materiali e dell’assem-
blaggio. Non sono inclusi nel certificato di garanzia quei difetti causati dall’uso impro-
prio del dispositivo o dalle modifiche apportate dall’acquirente. Volendo provvedere 
alla riparazione occorre inviare l’apparecchio al produttore o al rivenditore, insieme al 
certificato di garanzia compliato dal venditore. Affiche’ la garanzia sia riconosciuta, la 
data di produzione sul corpo della pompetta a deve corrispondere a quella scritta sul 
certificato di garanzia. Condizione per la validità della garanzia è la corrispondenza tra 
la data di produzione impressa sul corpo della pompa, e quella indicata sulla carta di 
garanzia.

SMONTAGGIO E SMALTIMENTO
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non possono essere smaltite con 
i rifiuti domestici. La raccolta e lo smaltimento differenziati di questo tipo di rifiuti con-
tribuisce alla difesa delle risorse preziose dell’ambiente naturale, e permette di evitare 
gli effetti negativi sulla salute, rischio derivante da un comportamento scorretto nello 
smaltimento dei rifiuti. L’utilizzatore ha la responsabilità di consegnare l’apparecchia-
tura usata in un punto di raccolta specializzato, dove sarà preso in consegna gratuita-
mente. E’ possibile ottenere informazioni circa tali punti di raccolta presso le autorità 
locali, o chiedendo presso il punto vendita o l’assistenza del produttore.

ES  ESPINSTRUCCIÓN DE SERVICIO
El filtro interior FAN-mikro está designado para purificar, bombear y aerar el agua en 
la pecera de la capacidad hasta de 60 litros. Puede funcionar juntos con otros tipos 
de filtros de peceras, incluyedo filtros biológicos. Gracias a la posibilidad de regular el 
consumo del agua, se puede utilizarlo también en peceras más pequeñas. La aeración 
del agua está realizada por:  un movimiento intensivo del agua cerca del superficie, la 
boquilla (2) puesta en el escape, la aspersora comprada adicionalmente.Sus tamaños 
pequeños, la capacidad relativemente alta y su construcción simple le hazen especial-
mente útil también para los principiantes.

CONDICIONES DEL USO SEGURO
El filtro FAN-mikro para peceras fue hecho según todas las normas de seguridad vali-
das en este momento. Antes de cada operación conectada con la necesidad de meter 
los manos al agua, como por ejemplo, el cambio del filtro o limpieza, hay que desco-
nectar el filtro del corriente, así como todos los demas equipos eléctricos en la pece-
ra. No se puede instalar el filtro que tiene alguna falla mecánica, por ejemplo, una raja, 
or cual cordon de alimentación está malogrado. El cordón de alimentación no puede 
ser cambia-do o reparado y no se puede instalar ninguna clavija en él. En el caso de 
una falla en el cordon, hay que cambiar toda la bomba. El filtro puede ser utilizado so-
lamente adentro y para liquidos con la temperature hasta 35 °C. El filtro está diseñado 
para el funcionamiento solamente en peceras. No se puede utilizarlo para ningunos 
otros objetivos! Tiene que estar totalmente sumergido en el agua y no se puede uti-
lizarlo cuando está seco. 

INSTALACIÓN Y REGULACIÓN 
El método de fijar el filtro en la pared de la pecera está presentado en el croquis en la 
página titular de la presente instrucción. Además, el filtro puede estar colocado tam-
bién en el fondo de la pecera o en el filtro de la pecera, puesto en los pies (11) o vento-
sas (14). La base (13) con las ventosas (14) o el colgadero magnético oferido como un 

accesorio adicional (20) facilitan una colocación rápida y fácil del filtro en cualquiera 
altitud, dependiente de los requerimientos. Después de conectar la válvula de aera-
ción con la tapa  (2) con el tubo (3), es possible regular la aeración con el volante (16). 
Se obtiene el efecto más major cuando la salida de la bomba está min. 3 cm deba-
jo del nivel del agua. Hay que recordar que el nivel del agua se baja por la evapora-
ción. Atención: si la bomba está colocada en el fondo de la pecera, la aeración no va 
a funcionar. En este caso la boquilla (2), el tubo (3), el suspensor (15) y volante no son 
necesarios. Hay una posibilidad de regular la capacidad de la bomba en un rumbo 
amplio con el regulador del filtro (9). Girando la tapa (1), el chorro del agua puede ser 
dirigido en diferentes direcciones. Se puede instalar también la aspersora (17) como 
un elemento adicional en el filtro FAN-mikro. El método de la instalación de la asper-
sora: según la esquema en la primera página de la instrucción. 

INTERCAMBIO DEL CARTUCHO DEL FILTRO, MANTENIMIENTO 
Para limpiar el filtro, hay que desconectarlo del corriente. Todo el filtro puede ser sa-
cado de la base (13) y de la pecera con un solo movimiento suave. Se puede sacar, 
lavar o reemplazar el cartucho después de sacar la base del filtro (10). Se recomienda 
limpiar también la base del filtro (10), su caja (6), la tapa (1), y cuerpo (4). El cartucho 
filtrante está hecho de una esponja sin fenol, dónde tenemos un desarrollo de cultu-
ras de bacterias, responsables por la eliminación de impurezas orgánicas de la pece-
ra, bastante fácil. El filtro FAN-mikro está equipado con un motor impermeable, sin-
cronico, que tiene pocos requerimientos del mantenimiento. Por lo menos una vez 
al mes, o durante la limpieza del cartucho filtrante, hay que abrir y limpiar la cáma-
da del rotor. Por eso hay que hacer lo siquiente: sacar la base del filtro (10), le espon-
ja (12), el regulador (9), la franja (7), girando la tapa de la cámara del rotor (8), sacar el 
cuerpo (4) de la tapa del filtro (6), el rotor (5), limpiar el rotor y su asiento en el cuer-
po (4). Después juntar las partes del filtro en el órden contrario. Después de colocar 
el rotor (5) en el eje, tiene que girarse sin ninguna resistencia. 

CONDICIONES DE LA GARANTÍA 
El productor da la garantía para 24 meses después de la fecha de la compra. La 
garantía cubrre fallas ocurridas por causa del productor, oséa, fallas del material 
o montaje. No cubre fallas ocurridas por causa del uso inapropriado o la añadición 
de cambios por el comprados. Para reperarlo, hay que mandarlo juntos con la carta 
de garantía expedida por el vendedor a la dirección del productor o distribuidor. La 
confirmidad de la fecha de la producción puesta en el cuerpo de la bomba y la fecha 
escrita en la carta de garantía es un requerimiento de la aceptación de la garantía. 
 EL DESMONTAJE Y LA CASACIÓN  

El equipo eléctrico y electrónico desgastado no se debe tirar a la basura. La selec-
ción y el reciclaje correcto de estos elementos ayuda a proteger el medio ambiente 
y ayuda a evitar las consecuencias negativas sobre la salud causadas por el uso inde-
bido de este tipo de residuos. El usuario es responsable de llevar el equipo desgasta-
do a un punto de recogida, donde será depositado gratuitamente. La información 
sobre los puntos de recogida se puede obtener los ayuntamientos, en los puntos de 
venta o directamente de productor.

BG  ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
Вътрешният филтър FAN-mikro е предназначен за почистване, изпомпване 
и аерация на водата в аквариуми с обем до 60 литра. Той може да 
работи съвместно с други видове аква-филтри, както и с био-филтри. 
Благодарение на възможността за регулиране на разхода на водата, той 
може да бъде използван и в по-малки аквариуми. Снабдяването на водата 
с кислород се осъществява: 
• чрез интензивно движение на повърхността на водата;
• с помощта на накрайник (2), поставен на изходния отвор;
• с помощта на допълнителна дъждовална уредба.
Неговите малки размери, сравнително висока ефективност и удобна конструк-
ция го правят лесен за употреба, дори и от начинаещия акварист.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
 Аква-филтърът FAN-mikro е произведен според всички актуални изисква-
ния за безопасност. Преди да потопите ръцете си във водата, за да монтира-
те, смените или почистите филтъра, всички електрически елементи в аква-
риума трябва да се изключат от елмрежата. Да не се инсталира механично 
повреден филтър, например с пукнатина или повреден съединяващ кабел. 
Съединяващият кабел не трябва да бъде сменян и ремонтиран, освен това 
върху него не трябва да се инсталира прекъсвач или щепсел. При повреда 
на кабела трябва да се смени цялата помпа. Филтърът трябва да бъде из-
ползван  само в затворени помещения и при t˚ на водата до 35˚. Филтърът е 
предназначен за експлоатация само в аквариуми и не трябва да се използва 
за други цели! Той трябва изцяло да бъде потопен във водата и да не се до-
пуска да работи на сухо.

МОНТАЖ И РЕГУЛИРАНЕ
Начинът, по който филтърът се закрепя на стената на аквариума е показан на 
схемата, която се намира на заглавната страница на настоящата инструкция. 
Допълнителен филтър може да бъде поставен и на дъното на аквариума 
с помащта на крачета (11) или на всмукателни кутии (14). Поставката (13) и 
всмукателните кутии (14) или такива, които се предлагат като допълнително 
оборудване, т. е. с магнитен държач (20), позволяват бързо и лесно да се окачи 
филтъра на произволна височина, в зависимост от изискванията. Аерационният 
вентил се съединява с накрайника (2) с помощта на тръбичка (3). Регулирането 
на аерацията се осъществява с помощта на въртяшите се тапи (16). Най-добър 
резултат се постига при потапяне на изхода на помпата на минимум 3 см под 
нивото на водата. Трябва да имаме предвид и това, че при изпаряване нивото 
на водата спада.   Внимание: ако помпата се постави на дъното на аквариума, 
аерацията няма да се осъществи. Тогава накрайник (2), тръбичка (3), кука (15), 
въртящи се тапи (16) не са нужни. С помощта на регулатора на течението (9) до 
голяма степен да се регулира ефективността на помпата. Чрез въртенето на на-
крайника (1) струята на водата може да бъде насочена в различни направления. 
Към филтъра FAN-mikro като допълнителен елемент може да бъде инсталирана 
дъждовална уредба (17). Начинът, по който се монтира дъждовалната уредба, е 
показан на схемата на първа страница на инструкцията. 

СМЯНА НА ФИЛТРИРАЩИЯ ЕЛЕМЕНТ, ПОДДЪРЖАНЕ
При почистване първо трябва да се изключи щепсела от елмрежата. 
Целият филтър може лесно да се свали от поставката и да се извади от ак-
вариума. Филтриращият елемент може да бъде изваден, измит или сменен. 
Препоръчително е да се използва случая, за да се почисти рамата на филтъра 
(10), корпуса на филтъра (6), изваденият накрайник (1) и корпуса на помапата 
(4). Филтриращият елемент е произведен от безфенолна гъба, на повърхността, 
на която много лесно се размножават бактерии. Тези бактерии спомагат за 
отстраняване на органичните примеси от аквариума. Филтърът FAN- mikro се 
задвижва посредством водоустойчив синхронен двигател, който изисква лесна 
поддръжка. Отварянето и почистването на ротора трябва да се осъществява 
най-малко веднъж в месеца или по време на почистване на филтриращия еле-
мент. За тази цел последователно трябва да се извади рамата на филтъра (10), 
гъбата (12), да се свали регулатора (9), обвивката (7), чрез обръщане на капака 
на роторната камера (8). Корпусът на помпата (4) трябва да бъде изваден от 
корпуса на филтъра (6), да се извади ротора (5) и внимателно да се почисти 
ротора и роторното гнездо в корпуса (4). След това роторът трябва да сглобен 
по обратния ред. След като роторът (5) се постави върху оста, той трябва да се 
върти без всякакво съпротивление.

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
Производителят дава гаранционен срок  24  месеца от датата на покупката. 
Гаранцията признава повреди, възникнали по вина на производителя: не-
качествен материал или монтажни грешки. Тя не обхваща повреди, свързани 
с неправилното ползване на уреда или поправки (включително отрязване на 
кабела), правени от купувача. За да се извърши поправка на уреда, той трябва 
да се изпрати заедно с попълнената от продавача гаранционна карта на адреса 
на производителя или на продавача. Условие за признаване на гаранцията е съ-
гласуване на датата на производство на корпуса на помпата и датата, вписана в 
гаранционната карта.

 ДЕМОНТАЖ И УТИЛИЗАЦИЯ 
Изхабените електрически и електронни уреди не бива да се изхвърлят 
в контейнерите за отпадъци. Разделното събиране и правилното утилизиране 
на този тип отпадъци помага в опазването на ресурсите на околната среда 
и дава възможност да се избегне отрицателното влияние върху здравето, за 
което неправилното третиране на отпадъците може да представлява опасност. 
Потребителят е задължен да достави изхабения уред в специализирания 
пункт за събирането на такива уреди, където той ще бъде приет безплатно. 
Информация за този пункт можете да получите от местните власти или можете 
да попитате в търговския пункт или сервиза на производителя.

PT  NSTRUÇÃO DE FUNCIONAMENTO 
Filtro externo FAN-mikro é destinado a limpar, bombear e arear água nos aquários 
com capacidade de 60 litros. Pode funcionar junto com outros tipos de filtros de aquá-
rio, também os biológicos. Graças a possibilidade de regulação do consumo de água, 
pode ser utilizado também nos aquários menores. A oxigenação de água realiza-se: 
• através de um movimento intenso da água junto de superfície; 
• através do injector de aeração (2) instalado na boca; 
• através do borrifadoe comprado adicionalmente. Suas pequenas dimensões, sua 
capacidade relativamente grande e sua construção simples, tornam-no muito útil, 
também para principiantes. 

CONDIÇÕES DE UM USO SEGURO 
Filtro de aquário FAN-mikro foi construído de acordo com todas as normas de segu-
rança actualmente em vigor. Antes de cada operação relacionada com a emersão 
das mãos na água – montagem, troca de filtro, limpeza – é necessário desligar da 
rede eléctrica o filtro e todos os outros aparelhos eléctricos que se encontram no 
aquário. Não se deve instalar o filtro que tenha dano mecânico, por exemplo, ruptura, 
bem como no caso de fio eléctrico danificado. O fio eléctrico não pode ser trocado, 
consertado, nem pode ser nele instalado um interruptor ou ficha. Em caso de dano 
do fio devemos trocar a bomba inteira. O filtro é destinado ao trabalho em recintos e 
líquidos com temperatura de até 35oC. O filtro é destinado somente para o uso em 
aquários e não pode ser usado para outros fins! Tem que estar submerso integralmen-
te na água e não se pode permitir que funcione a seco. 

INSTALAÇÃO E REGULAÇÃO 
O método de fixar o filtro na parede de aquário encontra-se no esboço da página de 
titular desta instrução. Adicionalmente, o filtro pode ser instalado igualmente no fun-
do do aquário ou no filtro de aquário, colocando-o nos pezinhos (11), ou em ventosas 
(14). O elemento de fixação (13), junto com as ventosas (14) ou suspensor magnético 
(20), constante em oferta do equipamento adicional, possibilitam uma fixação rápi-
da e fácil do filtro numa altura escolhida, dependendo das necessidades. Depois de 
junção de válvula de aeração com o injector de aeração (2) – para tal, serve o tubo de 
aeração (3) – a regulação de aeração torna-se possível através do botão de regulação 
(16). O melhor resultado é alcançado quando a boca da bomba estiver submersa pelo 
me-nos 3 cm abaixo do nível da água. Deve-se lembrar que, em consequência da 
evaporação, o nível da água vai abaixar. Atenção: no caso em que a bomba estiver 
instalada no fundo do aquário, o sistema de aeração não funcionará. Nessa situação, a 
cúpula direccional (2), o tubo (3), o cabide (15) e o botão de regulação de aeração são 
desnecessários. Com ajuda de regulador de fluxo (9) existe a possibilidade de regula-
ção da capacidade da bomba em amplo limite. Através de rotação da cúpula direccio-
nal (1) o jacto da água pode ser ajustado para várias direcções. Para o filtro FAN-mikro 
– como um elemento adicional – pode ser instalado o borrifador (17). O método de 
montagem do borrifador : de acordo com o desenho na primeira página da instrução.
cordo com  o desenho na primeira página da instrução. 

TROCA DE CARTUCHO DO FILTRO E MANUTENÇÃO 
Para fins de limpeza é necessário primeiro desligar a ficha. O filtro inteiro pode ser 
retirado do elemento de fixação (13) com um movimento leve e retirado do aquário. 
Depois da retirada da base do filtro (10), o cartucho pode ser retirado e lavado, ou 
trocado. Nessa ocasião é aconselhável limpar também a base do filtro (10), a caixa do 
filtro (6), a cúpula direccional (1) e o corpo da bomba (4). O cartucho de filtro é feito 
de esponja sem fenol, dentro da qual desenvolvem-se, de forma particularmente 
fácil, culturas de bactérias responsáveis pela liquidação das impurezas orgânicas do 
recipiente. O filtro FAN-mikro é movimentado por um pequeno motor sincrónico e 
impermeável, de poucas exigências de manutenção. Pelo menos uma vez por mês 
– ou durante a limpeza do cartucho de filtro – é necessário abrir e limpar a câmara 
de rotor. Com esse objectivo, deve-se, consecutivamente: retirar a base do filtro 
(10), retirar a esponja (12), retirar o regulador do fluxo (9), o anel (7), rodando retirar 
a tampa da câmara do rotor (8), retirar o corpo da bomba (4) da caixa do filtro (6), 
tirar o rotor (5), limpar delicadamente o rotor e a ficha do rotor no corpo (4). Depois 
amontoar na ordem inversa. Depois de colocação do rotor (5) no eixo ele deve girar 
sem quaisquer resistência. 

CONDIÇÕES DE GARANTIA 
O fabricante concede uma garantia para o período de 24 meses, a contar da 
data de aquisição. A garantia abrange os defeitos surgidos por culpa do fabri-
cante, isto é, imperfeições de material ou falhas de montagem. Não abrange 
os danos surgidos como resultado de uso indevido do aparelho ou efectuação 
de adaptações pelo usuário. Com o fim de efectuar reparação, deve-se enviar o 
aparelho, junto com a carta de garantia preenchida pelo vendedor, para o ende-
reço do fabricante ou distribuidor. A condição de reconhecimento da garantia 
é a concordância da data de produção estampada  As presentes condições não 
excluem, não limitam nem suspendem os direitos do comprador resultantes da 
não conformidade da mercadoria com o contrato. 

DESMONTAGEM E DESUSO
É proibido a colocação de equipamento eléctrico no caixote do lixo. O correcto depó-
sito destes lixos leva à preservação do ambiente natural e evita influências negativas 
na saúde a qual pode ser prejudicada pelo tratamento inadequado deste lixo. O  uti-
lizador é responsável pela entrega do produto usado num ecoponto especializado 
aonde os equipamentos serão aceites sem custos. Pode obter informação sobre a 
localização destes ecopontos através da sua autoridade local.

AQUAEL  
PL, 02-849 Warszawa, ul. Krasnowolska 50,

www.aquael.com, e-mail: service@aquael.com
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CZĘŚCI SKŁADOWE / BESTANDTEILE / COMPONENTS PARTS

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16

CZĘŚCI ZAMIENNE / ERSATZTEILE / SPARE PARTS 
 Art. Nr. 
 Bestell-Nr. 
 0235  Filtr / Filter FAN-mikro kompl. 
1. 0286  Kopułka/Lenkstück/Flow deflector 
2. 0604   Nasadka napowietrzająca/Belüftungsinjektor/Injector of 

aeration 
3. –  Rurka napowietrzania/Belüftungsrohr/Aeration pipe 
4. –  Korpus pompki/Pumpenkörper/Pump head 
5. 0224  Wirnik/Rotor mit Flügelrad/Rotor with impeller 
6. – Obudowa filtra/Filtergehäuse/Filtercover 
7. – Obwódka/Zierring/Ornamental ring 
8. –  Pokrywka komory wirnikowej/Pumpendeckel/Rotor chamber 

cover 
9. – Regulator przepływu/Ausflußregler/Output regulator 
10. –  Podstawa filtra/Untergehäuse des Filters/Bottom cover of the 

filter 
11. – Nóżka/Fuß/Rubber leg 
12. 0276  Wkład filtracyjny/Filterpatrone/Cartridge 
13. 0595  Podstawka/Pumpenuntersatz/Stand 
14. 0170  Przyssawka/Saugnapf/Suction cup 
15. – Wieszak z uchwytem/Einhänger/Hanger 
16. –  Regulator napowietrzacza/Belüftungsregler/Aeration regulator 
17. 0026   Deszczownia/Beregnungsanlage/Sprinkler (dodatkowa/ zusät-

zlich/optional) 
18. 0291  Silnik FAN-mikro/Motor/Motor (4,5,8) 
19. 0609   Wieszak z regulatorem napowietrzacza – komplet/kompl. 

Einhänger mit Belüftungsregler/Hanger with aeration regulator 
(set) 

20. 0842   Wieszak magnetyczny mały/kleiner magnetischer Hänger/ 
Magnetic hanger (small) (dodatowa/zusätzlich/optional) 

DANE TECHNICZNE / TECHNISCHE DATEN / TECHNICAL DATA 
Napięcie / Spannung / Voltage  230 V 
Częstotliwość / Frequenz / Frequency  50 Hz 
Moc / Leistungsaufnahme / Power  4 W 
Max wysokość / größte Förderhöhe / Max pumping height  40 cm 
Max wydatek / größte Fördermenge / Max output  250 l/h 
Masa netto / Masse netto / Net weight 0,24 kg

PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI
Filtr wewnętrzny FAN-mikro przeznaczony jest do oczyszczania, pompowania i 
napowietrzania wody w akwarium o pojemności do 60 litrów. Może on współ-
pracować z innymi rodzajami filtrów akwariowych, również biologicznych. Dzięki 
możliwości regulacji wydatku wody, można go stosować również w mniejszych 
akwariach. Dotlenianie wody odbywa się : 
• poprzez intensywny ruch wody przy powierzchni,
• poprzez nasadkę (2) nałożoną na wylocie,
• poprzez dodatkowo zakupioną deszczownię.
Jego niewielkie wymiary, stosunkowo duża wydajność i prosta budowa czynią go 
szczególnie przydatnym w użytkowaniu, nawet dla początkującego akwarysty. 

WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
Filtr akwariowy FAN-mikro został wykonany zgodnie z wszelkimi aktualnie obowią-
zującymi normami bezpieczeństwa. Przed każdą operacją związaną z włożeniem 
ręki do wody - montaż, wymiana filtra, czyszczenie - należy odłączyć od sieci filtr 
i wszystkie inne urządzenia elektryczne, znajdujące się w akwarium. Nie wolno 
instalować filtra, który ma uszkodzenie mechaniczne np. pęknięcie, oraz który ma 
uszkodzony przewód przyłączeniowy. Przewodu przyłączeniowego nie wolno wy-
mieniać, naprawić, ani też instalować na nim wyłącznika lub złącza wtyczkowego. 
W przypadku uszkodzenia przewodu należy wymienić całą pompkę. Filtr można 
używać tylko w pomieszczeniach i do cieczy o temperaturze do 35 °C. Filtr przezna-
czony jest do pracy tylko w akwariach, nie wolno wykorzystywać do innych celów! 
Musi on być całkowicie zanurzony w wodzie, i nie wolno dopuścić, aby pracował 
na sucho. 

INSTALACJA I REGULACJA
Sposób zamocowania filtra na ścianie akwarium pokazany jest na szkicu tytułowej 
strony niniejszej instrukcji. Dodatkowo, filtr można umieścić również na dnie akwa-
rium albo w filtrze akwariowym, stawiając go na nóżkach (11) albo na przyssaw-
kach (14). Podstawka (13) wraz z przyssawkami (14) lub oferowany w dodatkowym 
wyposażeniu wieszak magnetyczny (20) umożliwia szybkie i łatwe zawieszanie 
filtra na dowolnej wysokości - w zależności od wymagań. Po połączeniu zawo-
ru napowietrzania z nasadką (2) – do tego służy rurka (3) - możliwa jest regulacja 
napowietrzania przy pomocy pokrętła (16). Najlepszy efekt uzyska się, gdy wylot 

pompki zanurzona jest min. 3 cm poniżej poziomu wody. Należy pamiętać też o 
tym, że wskutek parowania poziom wody obniża się. Uwaga : w przypadku, gdy 
pompka postawiona jest na dnie zbiornika, napowietrzanie nie będzie działać. 
Wtedy nasadka (2), rurka (3), wieszak (15) i pokrętło (16) nie są potrzebne. Przy 
pomocy regulatora przepływu (9) istnieje możliwość regulacji wydajności pompy 
w szerokim zakresie. Poprzez obracanie kopułki (1) strumień wody można ustawić 
w różnych kierunkach. Do filtra FAN-mikro - jako dodatkowy element - można 
zainstalować również deszczownię (17). Sposób montażu deszczowni : według 
rysunku na pierwszej stronie instrukcji.

WYMIANA WKŁADU FILTRACYJNEGO, KONSERWACJA
W celu oczyszczenia należy najpierw wyciągnąć wtyczkę sieciową. Cały filtr jed-
nym lekkim ruchem można zdjąć z podstawki (13) i wyjąć z akwarium. Po zdjęciu 
podstawy filtra (10) wkład można wyjąć, wymyć lub wymienić. Przy tej okazji zale-
ca się przeczyścić również podstawę filtra (10), obudowę filtra (6), zdjętą kopułkę 
(1) i korpus (4). Wkład filtracyjny wykonany jest z bezfenolowej gąbki, na której na-
stępuje szczególnie łatwy rozwój kultur bakteryjnych, odpowiedzialnych za usu-
wanie ze zbiornika zanieczyszczeń organicznych. Filtr FAN-mikro jest napędzany 
przez wodoszczelny, synchroniczny silniczek, który ma niewielkie wymagania 
konserwacyjne. Przynajmniej raz w miesiącu – albo w czasie czyszczenia wkładu 
filtracyjnego - należy otworzyć i przeczyścić komorę wirnikową. W tym celu po 
kolei: zdjąć podstawę filtra (10), wyjąć gąbkę (12), zdjąć regulator (9), obwódkę (7), 
przez obrót pokrywkę komory wirnikowej (8), wyjąć korpus (4) z obudowy filtry 
(6), wyjąć wirnik (5), przeczyścić delikatnie wirnik i gniazdo wirnikowe w korpusie 
(4). Następnie złożyć filtr w odwrotnej kolejności. Po nałożeniu wirnika (5) na ośkę 
powinien się on obracać bez żadnych oporów. 

WARUNKI GWARANCJI
Producent udziela gwarancji na okres 24 miesięcy, licząc od daty zakupu. 
Gwarancja obejmuje uszkodzenia powstałe z winy producenta, tzn. wady mate-
riałowe czy błędy montażowe. Nie obejmuje uszkodzeń powstałych w wyniku 
niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem lub dokonania przeróbek przez 
nabywcę. W celu dokonania naprawy należy przesłać urządzenie wraz z wypeł-
nioną przez sprzedawcę kartą gwarancyjną na adres producenta albo dystrybu-
tora. Warunkiem uznania gwarancji jest zgodność daty produkcji wytłoczonej na 
korpusie pompki i wpisanej na karcie gwarancyjnej.  Niniejsze warunki nie wy-
łączają, nie ograniczają ani nie zawieszają uprawnień kupującego wynikających 
z niezgodności towaru z umową.

 DEMONTAŻ I KASACJA 
Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie wolno wyrzucać do śmiet-
nika. Selekcjonowanie i prawidłowa utylizacja tego typu odpadów przyczynia się 
do ochrony zasobów środowiska naturalnego i umożliwia uniknięcie negatywne-
go wpływu na zdrowie, które może być zagrożone przez nieodpowiednie postę-
powanie z odpadami. Użytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie zużytego 
sprzętu do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie będzie on przyjęty bezpłat-
nie. Informacje o takim punkcie można uzyskać u władz lokalnych, albo pytać w 
punkcie sprzedaży lub też w serwisie producenta.

GB  OPERATION INSTRUCTIONS
The FAN-mikro internal filter is designed to clean, pump, and aerate water in an 
aquarium of the capacity up to 60 liters. It can co-operate with other types of 
aquarium filters, including biological ones. Thanks to the possibility to regulate 
the water consumption, it can be also used in smaller aquariums. The water oxida-
tion takes place by means of: 
• an intensive water movement near the surface, 
• the injector (2) mounted on the outlet, 
• an additionally purchased sprinkler.
Its small size, a relatively big capacity and simple construction make it especially 
useful event for a beginner.

SAFE USAGE CONDITIONS
The FAN-mikro aquarium filter is made according to all presently applicable safety 
standards. Disconnect the filter from the power intake, along with all other electric 
equipment in the aquarium before any operation connected with putting a hand 
into the water: mounting, replacement of the filter, cleaning. Do not install a filter 
that has any mechanical defects, e.g., a crack, and whose power cable is damaged. 
The connection cable cannot be exchanged, repaired, and no socket switch can 
be installed in it. The whole pump has to be changed in the case of damage to the 
cable. The filter can be used only inside premises and in liquid of the temperature 
up to 35 °C. The filter is for work only in aquariums and it cannot be used for any 
other purposes! It has to be completely immersed in water and it is not permitted 
to have it function when dry.

INSTALLATION AND REGULATION
The method of mounting the filter on the aquarium wall is shown in the picture on 
the title page of the present instructions. Moreover, the filter can be also placed at 
the bottom of the aquarium or in the aquarium filter, put on rubber legs (11) or suc-
tion cups (14). The stand (13) with suction cups (14) or such which is offered as ad-
ditional equipment i.e. with magnetic hanger (20) facilitates a quick and easy instal-
lation of the filter at any height, depending on the requirements. After connecting 
the aeration valve with the injector (3) with the aeration pipe (3), there is possible a 
regulation of the aeration with the help of the knob (16). The best effect is achieved, 
when the outlet of the pump is immersed min. below the water surface. It should be 
remembered that the water surface lowers as a result of the evaporation. Attention: 
if the pump is placed at the bottom of the container, the aeration will not function. 
In such a case the injector (2), pipe (3), hanger (15), and knob (16) are not necessary. 
It is possible to regulate the capacity of the pump at a wide range with the help of 
the output regulator (9). The water stream can be set in various directions by means 
of turning the flow deflector (1). You can also install an additional sprinkler (17) to 
the FAN-mikro filter as an optional element. The method of the mounting of the 
sprinkler: according to the scheme on the first page of the instructions.

REPLACEMENT OF THE FILTRATION CARTRIDGE, MAINTENANCE
First, disconnect the power intake socket to clean the equipment. The whole 
filter can be taken off from the stand (13) and out from the aquarium with 
one smooth movement. The cartridge can be taken out, washed, or replaced 
after taking off the bottom cover of the filter (10). It is recommended to take 
advantage of it and clean the bottom cover of the filter (10), the filter cover (6), 
flow deflector (1), and pump head (4) as well. The filtration cartridge is made of 
a phenol-free sponge, where there is achieved an especially easy development 
of cultures of bacteria responsible for the removal of organic pollutants from 
the container. The FAN-mikro filter is powered by a water-proof, synchronic 
engine, which has rather small maintenance requirements. Open and clean and 
rotor chamber at least once a month, or during the cleaning of the filtration 
cartridge. To this end, you have to do the following: take off the filter bottom 
cover (10), take out the sponge (12), take off the regulator (9), ornamental ring 
(7), by means of turning the cover of the rotor chamber cover (8), take out the 
pump head (4) from the filter cover (6), take out the rotor (5), clean the rotor 
and the rotor chamber in the head (4) delicately. Then put the filter together at 
the reverse order. After the rotor (5) is placed on the axle, it should turn around 
without any resistance.

GUARANTEE CONDITIONS
The producer grants a guarantee for the period of 24 months after the purchase 
date. The guarantee covers damages caused at the fault of the producer, i.e., ma-
terial defects or mounting errors. It does not cover damages caused by an im-
proper operation of the equipment or adding changes into it by the purchaser. 
In order to carry out a repair, send the equipment and the guarantee card filled 
in by the seller to the address of the producer or distributor. The compliance of 
the production date engraved on the pump head and registered in the guar-
antee card is a condition of accepting the guarantee. These conditions do not 
exclude, limit or suspend the rights of the buyer deriving from the discordance 
between the merchandise and the agreement.

 DISASSEMBLY AND DISPOSAL  
It is forbidden to dispose of used electric and electrical equipment in a trash 
bin. Segregating and proper utilization of this kind of waste leads to conserv-
ing the resources of natural environment and allows avoiding negative influ-
ence on health as it can be endangered by improper waste handling. The user 
is responsible for delivering the used product to a specialized collection point 
where it will be accepted free of charge. You can obtain information about such 
a facility at the local authorities, or by asking either the seller or the manufac-
turer service.

DE  GEBRAUCHSANLEITUNG
Die Aquarium-Filterpumpe FAN-mikro dient zur Reinigung, Umkreisung und 
Belüftung des Wassers im kleinen Aquarium (bis 60 l Beckenvolumen). Sie kann auch 
mit anderen Filterarten, z.B. biologischen oder Rieselfiltern zusammenwirken. Dank 
der Regelbarkeit der Fördermenge kann sie auch in den kleinsten Aquarien benutzt 
werden. Zur Wasserbelüftung werden verschiedene Methoden angewandt:
• eine intensive Wasserbewegung auf der Oberfläche,
• die Belüftung durch den beim Ausfluß aufgesetzten Injektor (2),
• durch die zusätzlich gekaufte Beregnungsanlage.
Durch ihre kleinen Abmessungen, verhältnismäßig hohe Pumpenleistung
und den einfachen Aufbau kann sie besonders günstig benutzt werden, sogar 
von einem unerfahrenen Aquaristen.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Die Aquariumfilterpumpe FAN-mikro ist entsprechend der zur Zeit geltenden 
Sicherheitsnormen hergestellt worden. Vor jedem Eingriff an der Filterpumpe 
(Montage, Patronenwechsel, Säuberung) sowie jedesmal, bevor Sie in das Wasser 
greifen, trennen Sie die Filterpumpe und alle anderen, im Aquarium befindlichen 
elektrischen Geräte vom Netz! Bei einer mechanischen Beschädigung ( z.B. Risse an 
der Pumpenabdekkung ) und wenn die Netzanschlußleitung beschädigt ist, darf die 
Pumpe nicht installiert werden. Das Anschlußkabel darf weder ausgetauscht oder 
repariert werden, noch darf ein Schalter, eine Steckerverbindung oder ähnliches in 
das Kabel installiert werden. Im Falle einer Leitungsbeschädigung muß die kom-
plette Pumpe ausgetauscht werden. Die Filterpumpe darf nur in Räumen und für 
Flüssigkeiten bis zu einer Temperatur von 35 °C verwendet werden. Die Filterpumpe 
darf nur in Aquarien und nicht für andere Zwecke eingesetzt werden! Sie muß stän-
dig völlig unter Wasser eingetaucht sein und darf auf keinen Fall trockenlaufen.

MONTAGE UND REGULIERUNG
Die Art und Weise der Filterbefestigung an der Wand des Aquariums ist auf der 
Titelskizze dieser Anleitung gezeigt. Darüber hinaus kann die Filterpumpe auch am 
Boden des Aquariums aufgestellt werden, und zwar auf den Füßen (11) oder auf den 
Saugnäpfen (14). Der Pumpenuntersatz (13) samt mit den Saugnäpfen (14) oder der 
als zusätzliche Ausrüstung angebotene kleine magnetische Hänger (20) ermöglicht 
die schnelle und einfache Befestigung des Filters auf verschiedenen Höhen nach 
Bedarf. Nach dem Anschließen des Injektors (2) mit dem Luftventil - dazu dient das 
Belüftungsrohr (3) - kann die Belüftung mit dem Drehknopf (16) reguliert werden. 
Um eine richtige Wirkung zu erreichen, soll die Eintauchtiefe des Pumpenausflusses 
mindestens 3 Zentimeter betragen. Bitte achten Sie auch auf die Absenkung des 
Wasserspiegels infolge von Verdunstung. Wir geben zu: wird die Pumpe auf dem 
Beckenboden aufgestellt, so ist die Lufteinsaugung wirklos. In solchem Falle sind 
einige Teile - der Injektor (2), der Belüftungsschlauch (3), der Einhänger (15) und der 
Drehknopf (16) – überflüssig. Mit Hilfe des Reglers (9) können Sie die Fördermenge 
im breiten Bereich regulieren. Der Wasserstrom kann - durch die Drehung des 
Lenkstücks (1) - in die gewünschte Richtung gelenkt werden. Zur Filterpumpe FAN-
mikro können Sie eine zusätzlich gekaufte Beregnungsanlage (17) installieren. Die 
Art und Weise der Montage der Beregnungsanlage ist auf der ersten Seite dieser 
Gebrauchsanleitung vorgestellt.

WECHSEL DER FILTERPATRONE, WARTUNG
Für Säuberungszwecke soll zuerst der Netzstecker herausgezogen werden. Der 
ganze Filter kann mit einer leichten Bewegung vom Untersatz (13) abgehoben und 
aus dem Aquarium herausgenommen werden. Die Filterpatrone (12) kann nach 
Abnahme des Untergehäuses (10) ausgenommen, ausgespült oder durch eine neue 
ersetzt werden. Gleichzeitig empfehlt es sich, auch das Untergehäuse des Filters (10), 
das Obergehäuse (6), das abgenommene Lenkstück (1) und den Pumpenkörper 
(4) zu säubern. Die Filterpatrone ist aus fenolfreiem Schwamm ausgeführt: an ihm 
entwickeln sich die für die Beseitigung der organischen Wasserverunreinigungen 
zuständigen Bakterienkulturen besonders schnell und leicht. Die Filterpumpe 
FAN-mikro ist von einem wasserdichten Synchronmotor mit geringen 
Wartungsanforderungen angetrieben. Mindestens einmal im Monat – oder in der 
Zeit der Patronesäuberung - öffnen und säubern Sie bitte die Flügelradkammer. 
Dazu sollen nacheinander: das Untergehäuse (10) ab- und der Schwamm (12) aus-
genommen, der Regler (9) und der Zierring (7) abgenommen werden. Dann – mit 
einer Drehbewegung - können Sie den Pumpendeckel (8) abnehmen. Jetzt kann 
der ganze Pumpenkörper (4) aus dem Obergehäuse des Filters (6) herausgezogen 
werden. Nehmen Sie bitte den Rotor mit Flügelrad (5) heraus, reinigen Sie den Rotor 
und das Rotorgehäuse im Pumpenkörper (4) vorsichtig. Dann können Sie alles in 
umgekehrter Reihenfolge zusammensetzen. Wieder an die Achse gesteckt, soll sich 
der Rotor (5) widerstandslos umdrehen lassen.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Der Hersteller leistet Ihnen ab Kaufsdatum eine Garantie für 24 Monate. Die Garantie 
schließt Schäden ein, die vom Hersteller verursacht worden sind, das heißt Material- 
und Montagefehler. Sie erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch unsachgemäße 
Behandlung oder Umbau des Gerätes durch den Benutzer entstanden sind. Im 
Garantiefall senden Sie die den Filter samt mit dem vom Verkäufer ausgefüllten 
Garantieschein an die Adresse des Herstellers oder Ihres Großhändlers. Eine 
Voraussetzung für die Anerkennung der Garantierechte ist die Identität des auf dem 
Pumpenkörper eingeprägten Herstellungsdatums mit dem auf dem Garantieschein 
eingeschriebenen.

 ENTSORGUNG 
Kein abgenutztes elektrisches und elektronisches Haushaltsgerät darf zum 
Hausmüll geworfen werden. Die Selektion und richtige Entsorgung solcher 
Abfälle trägt zum Schutz der Ressourcen der natürlichen Umwelt bei. Das ermög-
licht die Vermeidung der negativen Einwirkungen auf unsere Gesundheit, die 
durch leichtsinnige Handlungsweise mit den Abfällen gefährdet werden könnte. 

Bringen Sie bitte das abgenutzte Gerät zu einer eingerichteten Sammelstelle 
oder einem Wertstoffsammelhof, wo es kostenlos entgegengenommen wird. 
Genauere Information über Sammelstelle von Geräteabfällen erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung, Ihrem Händler oder dem Service des Herstellers.

FR  NOTICE TECHNIQUE
Le filtre intérieur FAN-mikro est destiné à épurer, pomper et aérer l’eau dans un 
aquarium jusqu’a 60 l de capacité. Il peut cofonctionner avec d’autres types de fil-
tres d’aquarium, également biologiques. Grâce à la régulation du débit d’eau il peut 
également être utilisé dans des aquariums plus petits. La fourniture d’une quantité 
supérieure d’oxygène se fait:
• par un mouvement intensif de l’eau près de la surface,
• grâce à l’embout (2) installé sur l’orifice de sortie,
• grâce à l’arroseur acheté en option.
Ses dimensions relativement petites, un débit relativement important et sa cons-
truction simple le font particulièrement utile en usage, même pour un propriétaire 
d’aquarium débutant.

CONDITIONS D’ EXPLOITATION EN SECURITE
Le filtre d’aquarium FAN-mikro a été fabriqué conformément à toutes les normes 
de sécurité en vigueur. Avant chaque opération liée à la mise de la main dans l’eau 
- montage, échange du filtre, nettoyage - il faut débrancher le filtre et tous les autres 
appareils électriques qui se trouvent dans l’aquarium. Il est interdit d’installer le 
filtre qui a des détériorations mécaniques, p.ex fissures et dont le cordon d’alimen-
tation est détérioré. Il est interdit d’échanger, de réparer le cordon d’alimentation 
et d’installer sur le cordon un interrupteur ou une fiche. En cas de détérioration du 
cordon il faut échanger toute la pompe. Le filtre n’est destiné qu’à usage dans des 
locaux et pour des liquides à température jusqu’à 35 oC. Le filtre est destiné au fonc-
tionnement seulement dans des aquariums et il est interdit de l’utiliser à d’autres 
fins! Il doit être totalement immergé et il ne faut pas le laisser travailler à sec. 

MONTAGE ET REGULATION 
Le mode de fixation du filtre sur la paroie de l’aquarium est montré sur l’esquisse 
de la page de titre de la présente notice technique. A titre supplémentaire, le filtre 
peut également être placé sur le fond de l’aquarium ou dans un filtre d’aquarium 
en le mettant sur les pieds (11) ou ventouses (14). Le support (13) ensemble avec 
les ventouses (14) ou offert on option le support magnetique (20) permet une sus-
pension rapide et facile du filtre à une hauteur désirée - en fonction des exigences. 
Après l’assemblage de la valve d’aération et de l’embout (2) - à l’aide du tube (3) 
- la régulation de l’aération est possible à l’aide de la molette (16). Le meilleur effet 
est obtenu quand l’orifice de sortie de la pompe se trouve à 3 cm au dessous du 
nivea d’eau. Il faut tenir compte du fait que suite à l’évaporation le niveau d’eau 
baisse. Attention: quand la pompe est posée sur le fond du réservoir l’aération ne 
fonctionnera pas. Dans un tel cas l’embout (2), le tube (3), la suspension (15) et la 
molette (16) ne sont pas nécessaires. A l’aide du régulateur de débit (9) il y a la 
possibilité de régulation du débit de la pompe à une large échelle. En tournant 
le couvercle (1) le jet d’eau peut être dirigé dans de différentes directions. Dans le 
filtre FAN-mikro on peut également monter - en tant qu’élément supplémentaire 
- un arroseur (17). Le montage de l’arroseur: selon le dessin à la première page de 
la présente notice.

ECHANGE DE LA CARTOUCHE, ENTRETIEN
Pour nettoyer le filtre il faut d’abord retirer la fiche secteur. Tout le filtre peut être 
enlevé par un seul geste lèger du support (13) et sorti de l’aquarium. Après avoir 
enlevé le socle du filtre (10) on peut sortir, laver ou échanger la cartouche. A cette 
occasion il est conseillé de nettoyer également le socle (10), le corps du filtre (6), 
le couvercle enlevé (1) et le corps (4). La cartouche de filtration est en éponge 
sans phénols sur laquelle les cultures bactériennes, responsables de l’élimination 
d’impuretés organiques, se développent très facilement. Le filtre FAN-mikro est 
propulsés par un petit moteur synchrone hydrofuge dont l’entretien est facile. Au 
moins une fois par mois - ou au cours d’un nettoyage de la cartouche - il faut ouvrir 
et nettoyer le compartiment de rotor. Dans ce but, successivement: enlever le socle 
du filtre (10), sortir l’éponge (12), enlever le régulateur (9), la bordure (7), et en tour-
nant le couvercle du compartiment de rotor (8), enlever le corps de la pompe (4) 
du corps du filtre (6), sortir le rotor (5), nettoyer délicatement le rotor et le logment 
du rotor dans le corps (4). Ensuite monter à nouveau le filtre à l’ordre inversé. Après 
avoir placé le rotor (5) dans l’axe il doit tourner sans aucune résistance. 

CONDITIONS DE GARANTIE 
Le fabricant accorde une garantie de 24 mois à compter de la date d’achat. La garan-
tie couvre des détériorations dues à la faute du fabricant, c’est à dire des défauts de 
matériaux ou des fautes de montage. Elle ne couvre pas des détériorations dues à un 
usage impropre de l’appareil ou à des modifications effectuées par l’acheteur. Afin de 
procéder à une réparation il faut envoyer l’appareil ensemble avec la garantie remplie 

par le vendeur à l’adresse du fabricant ou du distributeur. La conformité de la date 
de fabrication figurant sur le corps de la pompe et de la date inscrite dans la garantie 
constitue la condition de reconnaissance de la garantie.  Les conditions ci-dessus 
n’exclusent pas, ne restrennent pas, ni ne susprennent pas des droits de l’acheteur qui 
résultent de non-conformité du marchandise avec un contrat.

 DEMONTAGE ET DEMOLITION 
Les appareils électroménagers et électroniques usés ne peuvent être jetés à la 
poubelle. Le triage et le recyclage correct de ce type de déchets contribuent 
à la protection de l’environnement et permettent d’éviter les effets négatifs sur 
la santé, laquelle peut être menacée par le mauvais maniement des déchets. 
L’utilisateur a la responsabilité de ramener le matériel usé à un point de collecte 
spécialisé, où il sera repris gratuitement. Les informations sur des points de 
collecte sont disponibles chez les des autorités locales, les distributeurs et le 
service après vente du fabricant.

RU  РУКОВОДСТВО  ПО  ЭКСПЛУАТАЦИИ
Внутренний фильтр FAN-mikro предназначен для очистки, качания и аэрации 
воды в аквариуме емкостью до 60 литров. Он может работать параллель-
но с другими видами аквариумных фильтров, в том числе биологических. 
Благодаря возможности регулировать расход воды он может также использо-
ваться в аквариумах меньшей емкости. Аэрацию воды обеспечивают:
• интенсивное движение воды у поверхности,
• насадка (2) на выходном отверстии,
• дополнительно установленный дождеватель.
Небольшие размеры фильтра, относительно большая производительность 
и простая конструкция – это его дополнительные качества, существенные в 
процессе эксплуатации, особенно для начинающего аквариумиста.

ТРЕБОВАНИЯ  ПО  ТЕХНИКЕ  БЕЗОПАСНОСТИ
Аквариумный фильтр FAN-mikro изготовлен с учетом всех действующих норм 
безопасности. Приступая к любой операции, связанной с погружением 
руки в воду (установка, замена фильтра, очистка), необходимо отключить 
от сети фильтр и другое электрооборудование, имеющееся в аквариуме. 
Запрещается устанавливать фильтр с механическим повреждением, напр. 
трещиной, а также фильтр с поврежденным присоединительным шнуром. 
Присоединительный шнур нельзя заменять, ремонтировать или устанавли-
вать на нем выключатель либо штепсельную розетку. В случае повреждения 
шнура необходимо заменить весь насос. Фильтр может работать только в  по-
мещении и только в воде, температура которой не превышает 350С. Фильтр 
предназначен исключительно для аквариумов, его нельзя использовать для 
других целей! Фильтр должен быть полностью погружен в воду, ни в коем слу-
чае он не должен работать без воды.

УСТАНОВКА И РЕГУЛИРОВКА
Способ установления фильтра на стенке аквариума показан на рисунке, 
находящемся на титульном листе настоящего руководства. Однако, фильтр 
можно также установить на дне аквариума либо в аквариумном фильтре, 
ставя его на ножки (11) или на присоски (14). Подставка (13) вместе с при-
сосками (14) либо предлагаемая среди дополнительного оснащения маг-
нитная подвеска (20), позволяет быстро и легко подвесить фильтр на лю-
бой высоте, в зависимости от требований. Соединив с помощью трубки (3) 
аэрационный клапан с насадкой (2), Вы сможете ручкой (16) регулировать 
аэрацию. Лучших результатов достигают, если выходное отверстие насоса 
погружено не менее чем на 3 см ниже уровня воды. Следует помнить, что из-
за испарения уровень воды понижается. Внимание: если насос установлен 
на дне аквариума, аэрация не работает. В таком случае насадка (2), трубка 
(3), подвеска (15) и ручка (16) не нужны. С помощью проточного регулятора 
(9) Вы сможете регулировать производительность насоса в широком диапа-
зоне. Вращением крышки (1) струю воды можно направить в разные сторо-
ны. К фильтру FAN-mikro – в качестве дополнительного элемента – можно 
подсоединить также дождеватель (17). Способ установления дождевателя 
– см. рисунок на первой странице руководства.

ЗАМЕНА ФИЛЬТРУЮЩЕЙ ВКЛАДКИ, УХОД ЗА ФИЛЬТРОМ
Прежде чем приступить к очистке или замене, отключите фильтр от сети. Весь 
фильтр одним легким движением снимите с подставки (13) и выньте из аква-
риума. Отсоединив основание фильтра (10), вкладку можно вынуть и вымыть 
или заменить ее. Одновременно желательно прочистить основание фильтра 
(10), корпус фильтра (6), крышку (1) и корпус насоса (4). Фильтрующая вкладка 
изготовлена из губки, не содержащей фенола, на которой особенно быстро 
происходит развитие бактериальных культур, удаляющих из аквариума 
органические примеси. Фильтр FAN-mikro приводится в движение водоне-
проницаемым синхронным электродвигателем, уход за которым очень прост. 
Не реже одного раза в месяц (или очищая фильтрующую вкладку) необходимо 

открыть и прочистить камеру ротора. С этой целью отсоедините основание 
фильтра (10), выньте губку (12), снимите регулятор (9), кольцо (7), вращением 
крышки камеры ротора (8) выньте корпус насоса (4) из корпуса фильтра (6), за-
тем выньте ротор (5), прочистите осторожно ротор и гнездо ротора в корпусе 
(4). Сборку фильтра выполните в обратной последовательности. Ротор (5), 
установленный на ось, должен вращаться без какого-либо сопротивления.

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
Производитель гарантирует безотказную работу фильтра FAN-mikro в течение 
24 месяцев со дня продажи. Гарантия распространяется на дефекты, возник-
шие по вине производителя, т.е. на дефекты материала или неправильную 
сборку. Производитель не несет ответственности за дефекты, возникшие в 
результате небрежного обращения с фильтром, а также за переделки (ре-
монт), осуществленные покупателем. Для осуществления ремонта отправьте 
изделие вместе с заполненным гарантийным талоном по адресу производи-
теля или дистрибьютора. Гарантийный ремонт осуществляется при условии 
соответствия даты производства, имеющейся на корпусе насоса, дате, указан-
ной в гарантийном талоне. Bыше/ниже указанные условия не исключают, 
не ограничивают и не приостанавливают права покупателя являющихся 
последствием несоответствия товара с договором.

 ДЕМОНТАЖ И ЛИКВИДАЦИЯ 
Использованное электрическое и электронное бытовое оборудование не-
льзя выбрасывать в мусорные ящики. Селекция, сбор и правильная утилиза-
ция отходов такого рода способствует защите ресурсов окружающей среды 
и позволяет избежать негативного влияния на здоровье, для которого непра-
вильное обращение с отходами может представлять опасность. Пользователь 
является лицом, ответственным за доставку использованного оборудования 
в специализированный приёмный пункт, где это оборудование примут бес-
платно. Информацию о таких пунктах можно получить в местной администра-
ции, в пункте продажи или в сервисе изготовителя.

HU  HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
A FAN-mikro típusú akváriumi szűrőszivattyú a 60 literesnél nem nagyobb akvári-
um vizének tisztítására, keringtetésére és légdúsítására szolgál, de a szivattyútel-
jesítmény szabályozási lehetőségének köszönhetően a legkisebb akváriumokban 
is alkalmazható. Különféle típusú, például biológiai vagy csepegtetős akváriumi 
szűrőkben is használható. A víz levegőztetésének többféle módja van: 
• intenzív vízmozgatás a víz felszínén,
• a kiömlő csonkra helyezett injektoron (2) keresztül,
• a pótlólag vásárolt esőztető berendezéssel.
Kicsiny méretei, hatékony működése és egyszerűsége használatát még a kezdő 
akvaristák számára is könnyűvé teszi.

A BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT FELTÉTELEI
A FAN-mikro típusú akváriumi szűrőszivattyú megfelel a jelenleg érvényes bizton-
sági szabványok követelményeinek. Az akváriumban lévő valamennyi villamos 
készüléket kérjük kapcsolja le a hálózatról, mielőtt kezével a vízbe nyúl (pl. üzem-
behelyezés, szűrőbetét csere, tisztítás céljából). Mechanikailag sérült, pl. repedt 
szivattyút, vagy olyant, amelyiknek meghibásodott a csatlakozó zsinórja, nem 
szabad üzembehelyezni. A csatlakozó vezetéket sem kicserélni, sem megjavítani 
nem szabad, és kapcsolónak vagy köztes csatlakozónak a vezetékre való felszere-
lése ugyancsak nem engedhető meg. A vezeték sérülése esetén az egész szivattyút 
ki kell cserélni. A szűrőszivattyú csak helyiségekben és 35°Cnál nem magasabb 
hőmérsékletű folyadékokhoz használható. A szűrőszivattyú csak akváriumokban 
alkalmazható, más célokra felhasználni nem szabad! Teljes egészében víz alá kell 
meríteni, és semmi esetre sem szabad víz nélkül működtetni.

ÜZEMBEHELYEZÉS ÉS SZABÁLYOZÁS
A szuro elhelyezését az akvárium belso falán a címoldalon látható rajz mutatja. 
A szivattyú felállítható azonban az akvárium (vagy akváriumszuro) fenekén is, a (11) 
lábakon vagy a (14) szívókorongokon. A (13) aljzat a (14) szívókorongokkal együtt, 
vagy a kiegészíto szerelvényként ajánlott kis mágneses függeszto (20) lehetové teszi 
a szuro egyszeru és gyors rögzítését, mégpedig a szükségnek megfelelo magasság-
ban. Amint a (2) injektort a légszelephez csatlakoztattuk - erre szolgál a (3) tömlo -, a 
levegoztetés szabályozhatóvá válik a (16) forgatógombbal. A legjobb hatás elérése 
érdekében a szivattyú kiömlocsonkja merüljön legalább 3 cmnyire a víz szintje alá. 
Kérjük gondoljon arra is, hogy a víz szintje a párolgás következtében idovel csökken. 
Figyelem: ha a szivattyú a tartály fenekén áll, a levegoztetés nem muködik! Ilyenkor a 
(2) injektorra, a (3) tömlore, a (15) függesztore és a (16) forgatógombra nincs szükség. 
A (9) szabályozó elmozdítása segítségével a szivattyú teljesítménye széles határok kö-
zött szabályozható. Az (1) terelo elfordítása révén a vízsugár a kívánt irányba terelheto. 
A FAN-mikro szurohöz – kiegészítésül - esozteto (17) is csatlakoztatható. Az esozteto 
felszerelésének módját az útmutató elso oldalán levo rajz mutatja. 


